
Родительный падеж в испанском языке

В испанском языке падежные управления выражаются с помощью предлогов.

Предлог de выражает родительный падеж и указывает на:

принадлежность предмета, лица и т.п. кому-либо или чему-либо:

Cada vez cojo las llaves de José. – Я каждый раз беру ключи Хосе. 

¿Estás leyendo el libro de María? – Ты читаешь книгу Марии? 

материал, вещество, из которого изготовлен предмет:

En la caja de madera están los sellos. – В деревянной шкатулке лежат марки. 

Mañana compramos un juego de porcelana. – Завтра покупаем фарфоровый сервиз.

отношение меры, а также части к целому или наоборот:

Sólo voy a tomar una taza de café. – Я выпью только чашку кофе. 

Dame una сора de vino. – Дай мне рюмку вина. 

имя собственное или название, относящееся к нарицательному имени существительному:

En mes de agosto vamos de viaje. – В августе месяце мы едем в путешествие. 

La ciudad de Moscú es muy grande y cruel. – Город Москва очень большой и жестокий. 

Одним словом, те словосочетания, которые на русский язык переводятся родительным падежом,

как правило, в испанском языке имеют предлог de.

La defensa de la tesis ha sido un éxito. – Защита диплома прошла успешно. 

La falta de aire afecta al cerebro. – Нехватка воздуха вредно сказывается на мозге. 

Выполните упражнения к уроку 

Грамматика испанского языка speakasap.com

Данные материалы запрещается изменять, преобразовывать или брать за основу. Вы можете их

копировать, распространять и передавать другим лицам в некоммерческих целях при условии

обязательного указания автора (Елена Шипилова) и источника https://speakasap.com
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